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GEORGE FREDERICK WATES 

TRADUKITA EN ESPERANTON DE 
WILLIAM BAILEY. 
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LA REDAKCIO KOMENTAS 
NI deziras al ĉiu leganto, nova aŭ mal- 

nova, feliĉan jaron 1938. La pasinta 
jaro estis jaro de festoj, de rememoroj, 

de sinlaŭdo inter la Esperantistoj. 
La nova estu jaro de praktika 
laboro, en kiu ni rikoltos la fruktojn 
de la idea propagando farita okaze 

de la Jubileo de nia movado. 

Nova 

Jaro 

* * * 

Per la nuna numero nia gazeto komencas 
sian funkciadon kiel oficiala organo de la 
XXXa Universala Kongreso, kiun nia 

ĉefurbo havos la privilegion gastigi 
Venu al en la venonta somero. Dum la 
Londono venontaj sep monatoj niaj kolonoj 

alportos al la kongresanoj ne nur la 
oficialajn komunikojn de la organiza 
komitato, sed, kiom permesas tion la spaco, 
ankaŭ interesajn artikolojn pri Londono kaj 
Anglujo, por ke niaj gastoj povu veni ĉi 
tien en aŭgusto kun sufiĉa scio kaj kompreno 
por plene ĝui sian restadon ĉe ni. Tiel ni 
esperas traduki en praktikon la vortojn : 
Bonvenon al nia lando ! 

* x * 

Pri la Kongreso mem la bulteno en ĉi tiu 
numero klare montras, ke ĉiuj aranĝoj estas 
jam sur bona vojo. Ne estas ĉiurilate facila 

afero, organizi kongreson en tia 
La urbego, kia estas Londono. Des pli 
KXXXa necese estis, ke la organiza komitato 

tre frue komencu sian laboron, 
serĉante kunvenejojn sufĉe grandajn por 
enteni la grandan nombron da parto- 
prenontoj. Ke tiu nombro estos granda, 
ne estas dubeble. En lla momento, kiam ni 
skribas ĉi tion, jam aliĝis duonmilo da 
kongresanoj, kaj la fluado daŭras senĉese. 

Ankaŭ ekster nia lando ne mankas 
kuraĝigaj signoj pri vigla preparado. 
Ekzemple el Svedujo venas la informo, ke la 

Esperanta Turista Komisiono organizas 
karavanojn al Londono laŭ ses grupoj. 

* * * 

Post ĉiu kongreso la organiza komitato 
devas aŭdi multajn plendojn. Ni ne kuraĝas 

esperi, ke en la nuna jaro ne 
Bonvolu aŭdiĝos tiaj plendoj. Sed ĉi tiun 
Plendi fojon ni faros alian aranĝon: mi 

invitos plendojn, sed kondiĉe, ke vi 
faros ilin antaŭ la kongreso, kaj helpos per 
praktika solvo. 

Jen la afero. Laŭ peto de la OKK ni 
organizas konkurson inter niaj legantoj. 
Tiu, kiu sendos al nia redakcio la plej bonan 
plendon pri antaŭa Universala Kongreso, 
kun propono, kiu helpos eviti la koncernan 
malagrablaĵon ĉe la XXXa, ricevos premion, 
kiu konsistos el Esperanta libro valoranta 
38. 6p. Atentu bone la kondiĉojn : maksi- 
muma amplekso estos 800 vortoj ; plendoj 
devas atingi nian oficejon (142 High Holborn, 
London, W.C.1) antaŭ la la de junio 1938 ; 
pseŭdonimo estas permesata, kondiĉe, ke la 
konkursanto kunsendas ankaŭ siajn nomon 
kaj adreson, kiun ni traktos konfidencie. 
Juĝantoj estos la Prezidantino kaj Sekretario 
de la OKK, kaj la Ĉefredaktoro de THE 
BRITISH ESPERANTIST. 

* * * 

La ŝian de decembro pasinta finiĝis la 
periodo de la Tri-jara Projekto de B.E.A. 
La ciferojn pri la fina stato de nia inter- 

federacia konkurso ni ne povas 
Tri-jara presigi en la nuna numero, ĉar ĝi 
Projekto estas presata antaŭ la jarfino. 

Mankas ankaŭ la nombroj de suk- 
cesoj ĉe la ekzamenoj de R.S.A. Tuj kiam 
ni ricevos ĉi tiujn, ni anoncos la gajninton 
por 1937, kaj la nomon de la gratulinda 
federacio, kiu retenos por ĉiam la arĝentan 
pokalon. Tiu anonco verŝajne aperos en 
januaro aŭ februaro.
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komencos loĝi. Povas esti, ke en tia simpla 
maniero naskiĝis la vilaĝo, kiu baldaŭ 
komencis graviĝi komerce. 

La Nomo 

Pri la origino de la vorto Londono estas 
multaj legendoj, sed inter la amaso da 
konjektoj unu afero estas certa, ke la vorto 
estas de kelta origino, kvankam ĝi estas 
unue trovebla en sia latina formo Londinium. 
Povas esti, ke la kelta nomo indikas, ke 
loĝis tie persono aŭ familio kun la nomo 
Londinos ; sed plej grave, la kelta deveno 
montras, ke la originala Londono estis la 
hejmo de keltoj antaŭ la alveno de la 
Romanoj, kiuj adoptis la nomon. Diversaj 
atestoj montras, ke verŝajne la”kelta vilaĝo 
estis neniel grava, kaj ke tia ĝi restis ĝis la 
veno de la komercemaj Romanoj en la jaro 
43 p.K. 

La Romanoj 

La unua mencio pri Londono en la romana 
historio estas farita de Tacitus, la historiisto, 
kies bopatro Julius Agricola estis estro en 
Britujo. Liskribis, en 61 p.K., ke Londono 
estas urbo “ne honorata per la nomo 
colonia, sed fama pro la kunvenado de 
komercistoj kaj varoj”. Supozeble je tiu 
dato ĝi jam estis iom grava komerca centro. 
Estas notinde tiurilate, ke kiam Julius 
Caesar cent jarojn antaŭe transiris la riveron, 
sendube ie en la Londona distrikto, li poste 
tute ne menciis la urbon, kaj do oni rajtas 
opinii, ke je tiu pli frua dato apenaŭ ekzistis 
tie iaj domoj. Cetere, unu atentinda sugesto 
estas, ke la loko ne graviĝis ĝis Colchester 
anstataŭis Verulamium en la jaro 5 p.K. 
kiel la ĉefa kolonio de la gento Tyinobantes, 
ĉar tiam fariĝis necesa pli orienta transiro 
de la rivero. 

Frue en ĝia kreskanta graveco sub 
la Romanoj la urbon trafis katastrofo. 
Boudicca, la reĝino de la orientbrita gento, 
la Iceni, ribelis kaj atakis Londonon. 
Estante komerca centro, ŝajnas, ke la urbo 
ne havis fortikaĵojn, kaj la armeo de 
Boudtcca venkis la urbon kaj detruis ĝin 
per fajro. Estas ankoraŭ troveblaj kelk- 
loke, kvin metrojn sub la tero, cindroj, kiuj 
verŝajne estas restaĵoj el tiu fajrego antaŭ 
preskaŭ dumil jaroj! Tuj post la atako de 
Boudicca oni komencis iom rapide konstrui 
muron ĉirkaŭ la urbo. Ĝi enfermis la 
distrikton kiu nun estas la City, kaj 
estas aparte interese, ke la nomoj de 
ĉiuj pordegoj en la muro ankoraŭ floras-— 
kiel nomoj de stratoj. La kvar ĉefaj 
estis Newgate, Aldgate, Aldersgate, Bishops- 
gate (gate=pordo). Gi restis la defenda 

muro de la urbo dum centoj da jaroj, sed, 
kompreneble, nun preskati tute malaperis. 
En kelkaj lokoj, du-tri eĉ publike atingeblaj, 
—kaj memoru ke la romana Londono kuŝas 
kvin metrojn sub la nuna—la historia muro 
estas ankoraŭ videbla. 

Estas nenia dubo, ke la Romanoj kon- 
struis ponton super Tamizo tute proksime de 
la nuna London Bridge, kvankam estas nur 
unu tiutempa mencio. En la posta anglo- 
saksa epoko certe ekzistis ligna ponto tie, 
kaj povas esti, ke tio estis de romana deveno. 
Oni taksas, ke dum la romana epoko la urbo 
havis 50,000 loĝantojn, sed ne estas facile 
decidi, kia estis ĝia rilato al la cetera parto 
de romana Britujo. Ke ĝi estis tre grava 
urbo estas certa, kaj iam ĉirkaŭ la jaro 850 
ĝi ricevis la honoran titolon Augusta. 
Strange estas, tamen, ke sub la Romanoj 
Londono ŝajne ne ricevis la rajtojn kaj 
privilegiojn, kiujn ĝuis diversaj aliaj britaj 
urboj. Tio indikas, ke estis nur komerco, 
kio efektive gravigis la urbon, kaj antaŭ la 
fino de la romana okupado, komence de la 
kvina jarcento, ĝi atingis tre altan pozicion 
kiel komerca kaj financa centro. 

Kompreneble, oni devas serĉi la plej 
multajn romanajn restaĵojn en la muzeoj. 
Efektive, en la British, Guildhall kaj London 
muzeoj tiaj restaĵoj abundas. Ĉiajn intere- 
saĵojn oni trovas en tiuj tri muzeoj—pecoj 
de la muro, de domoj kaj de pavimoj, 
fajencoj, lampoj, broĉoj, ringoj, statuoj k.s. 
Laŭ la opinio de la skribanto, unu el la plej 
trafaj restaĵoj estas la kadukiĝinta granda 
romana galero (remŝipo), kiu troviĝas en la 
London muzeo. Ĝi estas aranĝita ĝuste 
tiel, kiel oni malkovris ĝin apud Tamizo 
antaŭ kelkaj jaroj, kaj estas nepre vidinda. 

La Anglo-Saksoj 

Kiam la Romanoj malfortigis kaj foriris 
frue en la kvina jarcento, la tri germanaj 
gentoj, kiujn oni nomas la angloj aii saksoj, 
ne bezonis inviton por ataki la britojn. 
Estas malfacile trovi informon pri tiu angla 
invado, kaj precipe rilate al Londono 
ekzistas preskaŭ neniom. Estas evidente, 
ke tia bone defendita urbo, kia Londono, 
povus longe elteni kontraŭ la atakantoj ;; 
kaj ĉar estas nenia atesto, ke la urbo tre 
suferis, oni povas supozi, ke iam dum la 
invado la Londonanoj transdonis sian urbon 
al la angloj kaj aliĝis mem al ili. Ĉiuokaze, 
estas iom da pruvo, ke inter la romana kaj 
anglo-saksa epokoj estis mallonga periodo de 
kadukiĝo. Apenaŭ troviĝas mencio pri la 
urbo ĝis la jaro 527, kiam oni legas, ke ĝi 
estis la ĉefurbo de la Orientsaksa Regno.
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LA FRUA HISTORIO DE LONDONO 
De Pratempo ĝis la Normanda Konkero 

De E. W. AMOS 

[ESTAS dube, ĉu la Londonanoj tre fieras 
pri sia urbo, kaj ĉiuokaze je estas certe, 

ke ĝenerale ili scias malmulton pri ĝi. 
Tio estas bedaŭrinda, ĉar la nuna Londono 
kaj ankaŭ ĝia historio estas nepre studindaj. 
Mi intencas nun, tamen, ignori la nunan 
urbegon, ĉar vere, antaŭ ol esplori tiun plej 
grandan urbon en la mondo, tiun mirindan 
paradokson inter moderno kaj antikvo, puro 
kaj malpuro, senĝena feliĉo kaj aĉa mizero— 
antaŭ ol esplori ĝin en la nuntempa stato, 
oni devus scii iom pri ĝia preskaŭ dumiljara 
historio. 

Unue ni devas difini nian temon. Kio 
estas Londono? Eble vi ne emos kredi la 
respondon, sed tute vera ĝi ja estas: 
Neniu scias ! 

La problemo rezultas el tio ĉi: ke estas 
multaj Londonoj. Ni konsideru ilin. Unue, 
ĝuste en la mezo de la urbego, kuŝas la 
kerno, la originala Londono, la City, mal- 
granda regiono (2 kv. Km.) kun nur 20,000 
loĝantoj. Ĝi estas nun la financa kaj 
komerca kvartalo, kien dum la tago venas 
por labori dekmiloj da oficistoj. Ĉirkaŭas la 
City la tiel nomita Cowniy of London 
(260 kv. Km.) kun kvin milionoj da loĝantoj. 
Denove ekstere troviĝas la limo de Greater 
London, kiu enfermas ok milionojn. Kaj 
tio ne estas ĉio! Interne de tiu lasta 
regiono ekzistas la Londono de la akvo- 
kaj poŝto-aŭtoritatoj, kaj ankoraŭ pli ekstere 
de Greater London ni trovas la Londonojn 
de la telefon- kaj transport-administradoj. 

La leganto, do, povas kompreni, ke simple 
paroli pri “Londono” apenaŭ sufiĉas. La 
vorto bezonas precizigon. Nu, la Londono, 
pri kiu temas tiu ĉi artikolo, estas nur la 
relative eta parto en la mezo, la parto kiu 
dum jarcentoj estis la sola Londono, la 
nuna Ctty, kies graveco ĉiam estis tre 
granda en la longa historio de la brita 
insularo. 

La Ekapero 

Ke Londono estas la komerca centro de la 
mondo, efektive ties plej grava urbo—kaj 
tion, supozeble, neniu disputos—neniel estas 
hazardo. Londono, kiel ĉiu alia grava 
urbego, kreskis de vilaĝeto al grandega kaj 
grandioza urbo pro difineblaj kaŭzoj, kiujn 
estos interese konsideri. 

Londonon naskis la rivero Tamizo. 
Londono sen sia rivero estas neimagebla. 
Se oni rigardas landkarton, oni tuj vidas, 
kial Londono taŭgas kiel haveno, precipe 
en fruaj tempoj, kiam estis aparte grave, 
pro diversaj evidentaj kaŭzoj, ke ŝipoj povu 
porti siajn varojn kiom eble plej internen 
de la lando. En tiu rilato Londono similas 
al aliaj antikvaj havenoj (Roma, - Rouen, 
Antwerpen, k.t.p.), sed ankaŭ ĝi havas plian 
avantaĝon, nome: ke la rivero ĝuas du 
tajdojn. Kiam la tajdego, kiu transondas 
la Atlantikan Oceanon, atingas la bordojn de 
Britujo, ĝi dividiĝas en du partojn. Unu 
sekvas la sudan marbordon kaj tiel al la 
buŝo de la Tamizo ; la alia moviĝas norden, 
ĉirkaŭ Skotlando, kaj tiam suden ankaŭ al 
la Tamizo. Alia fakto, kiu sendube influis 
la starigon de Londonon, estas tio ĉi: ke la 
loko estis tre taŭga por la konstruo de ponto, 
ĉar ambaŭflanke de la rivero la tero estis 
sufiĉe solida. 

Ĉe la norda flanko estis du montetoj, tra 
kiuj fluis al la Tamizo tri riveroj, la Lea, 
la Walbrook, kaj la Holebourne (aii Fleet). 
La Walbrook kaj Holebourne estis mal- 
grandaj, kaj jam de longe ili troviĝas 
subtere kaj restas al la publiko nur kiel 
stratnomoj (Walbrook, Holborn kaj Fleet 
Street). La montetoj mem liveris tre taŭgan 
lokon por la starigo de vilaĝo; ili staris 
super la plej altaj tajdoj, ili provizis 
materialon por konstruado per brikoj, ligno, 
gipso aŭ koto; kaj ĉar ili staris sur argilo, 
oni povis trovi abundan akvon. Plue, 
gravaj vojoj etendiĝis de la transirejo en 
kvar direktoj, kaj do la loko estis bonega 
por la kolektado de eksportotaj varoj kaj la 
dissendo de importaĵoj. 

Estis sur ĉi tiuj du montetoj, do, starantaj 
en oportuna loko, kie la vilaĝo komencis 
kreski. Kio estas la kialo de la originala 
ekloĝo? Pri tio oni povas nur diveni. 
La tiamaj britoj komercis kun la aliaj 
Eŭropaj landoj pere de sudorienta Anglujo. 
Tiuj ĉi prauloj kiom eble plej evitis la valojn ; 
iliaj vojoj sekvis la montetojn, sed por atingi 
la maron ili devis transiri la Tamizon. 
Sajnas, ke estis transirejo proksime al kie 
staras la nuna London Bridge (ponto), kaj 
en tiu loko estas logike, ke boatistoj
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Tuj kiam la komerco renormaliĝis, Londono 
progresis rapide sub la angloj, kiuj iom post 
iom civiliziĝis kaj konvertiĝis al Kristanismo. 

La Dana Invado 
La danoj, aŭ norduloj, estis skandinava 

raso, kiu komencis invadi la landon en 787, 
kaj efektive dum tricent jaroj la angloj devis 
konstante batali kontraŭ ili. Londono tre 
logis la danojn, kaj ili forte klopodis kapti 
ĝin. En 872 ili sukcesis, sed la rego Alfred 
regajnis ĝin 12 jarojn poste. Denove ĝi 
falis en la manojn de la danoj, kaj denove, 
en 912 la angloj rekaptis ĝin. Post la jaro 
1000 la atakoj plivigliĝis, kaj en la senĉesa 
luktado Londono ĉiam elstaris ; multfoje ĝi 
devis elteni kontraŭ danaj sieĝoj. Tio ĉi 
estis tre tumulta tempo, reĝo sekvis reĝon, 
jen dana, jen angla, kaj la jaro 1017 trovis 
kiel reĝon la danon Cnut. Tiu ĉi estis nobla 
viro, kaj li tuj gajnis la respekton kaj fidon 
de la angloj. Londono daŭre graviĝis sub 
la dana regado, sed ree venis konfuzo okaze 
de la morto de Cut en 1035, kiam lia imperio 
disfalis. 

La Normanda Konkero Alproksimiĝas 
En 1042 la anglo Edward fariĝis reĝo. 

Edward estis edukita en Normandujo, kaj 
sub lia protekto normandaj komercistoj pace 
enpenetris la urbon kaj partoprenis en ĝia 
vivo. Li parolis france, kaj enkondukis en 
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sian kortegon aron da france-parolantaj 
normandoj ; al pluraj li eĉ donis altajn 
oficojn en la ŝtato kaj eklezio. 

En 1066 Edward mortis, kaj post iom da 
cerbumo oni decidis elekti kiel reĝon Harold. 
Nun nia ekstudo finiĝas—en la sama jaro, 
1066, ekatakis Anglujon Vilhelmo, Duko de 
Normandujo, kiu jam de longe avide rigardis 
la landon. Harold arigis al si armeon el 
Londono kaj ties ĉirkaŭaj regionoj kaj tuj 
marŝis suden renkonte al la invadantoj. 
Je la 14a de oktobro, 1066—grava dato en la 
brita historio--okazis la Batalo de Hastings. 
Harold estis per sago mortigita, la angloj 
malordiĝis, kaj Vilhelmo venkis. Li marŝis 
kun sia armeo tra Dover al Londono. 

Alveninte ekster la defenda muro de 
Londono, la normandoj decidis ne ataki 
ĝin, sed simple iris al strategia pozicio iom 
norde de la urbo. Per tiu ĉi taktiko ili 
tranĉis la komunikilojn de Londono kun la 
cetero de la lando kaj tute senesperigis la 
Londonanojn. Helpe de la influo de la 
multaj normandoj, kiuj jam loĝis en la urbo, 
ili decidis kapitulacii kaj akcepti Vilhelmon 
kiel reĝon. 

Tiel, do, komenciĝis ankoraŭ plia epoko 
en la historio de Londono ; epoko, kiu pli 
ol iam antaŭe ligis la urbon kaj la landon 
al la aliaj eŭropaj landoj. Kaj la sekvanta 
okazoplena jarmilo? Tio devas atendi ĝis 
alia artikolo. 

Interesaj Artikoloj pri LONDONO kaj ANGLUJO aperis en Speciala Numero de 
THE BRITISH ESPERANTIST eldonita en aŭgusto, 1937. Havebla kontraŭ 

unu respondkupono de B.E.A., 142 High Holborn, London, W.C.1. 
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OFICIALA INFORMILO 
Organiza Komitato.—Sekretario: C. C. 

Goldsmith. Help-sekretarioj : E. W. Amos 
kaj f-ino E. C. Goldsmith. Membroj : f-ino 
R. A. Davey (Prezidanto de la Londona 
Esperanto-Federacio), W. A. Gething (Kon- 
silanto de B.E.A.), H. W. Holmes (Prezi- 
danto de la Londona Esperanto-Klubo), 
s-ino N. Holmes, Bernard Long (Honora 
Sekretario de B.E.A., Komitatano de IEL.), 
A. C. Oliver (Estrarano de IEL., Konsilanto 
de B.E.A.), Fred Wadham (Ĉefredaktoro de 
TAE BRITISH ESPERANTIST), s-ino E. Warren 
(Sekr. de la Londona Esperanto-Federacio), 
R. B. Wilkinson (Sekretario de B.E.A.). 

Adreso por leteroj. — Sekretario, 30a 
Universala Kongreso de Esperanto, Herons- 
gate, Rickmansworth (Herts.), Anglujo. 

Kongresejo.—University College, Univer- 
sitato de Londono. 

Kotizoj.—Ĝis 31-3-38, £1-5-0; post 
31-3-38, £1-10-0. La edzo aŭ edzino de 
kongresano, kaj gejunuloj ne pli ol 20-jaraj, 
pagas la duonon de ĉi tiuj sumoj. Estas 
oportune sendi kotizojn en registrita letero 
per britaj ŝtataj monbiletoj, haveblaj ĉe 
bankoj kaj monŝanĝejoj en multaj urboj. 
Se oni sendas pagojn per poŝtmandatoj, oni 
ĉiam sendu samtempe informon pri la nomo 
kaj adreso de la sendinto kaj la celo de la 
pago, ĉar la brita poŝtadministracio ne 
skribas mesaĝojn sur poŝtmandatoj. La 
peni sistemo ne ekzistas en Britujo. 
ekoj kaj aliaj pagiloj estu pageblaj al 

Internacia Esperanto-Ligo. 

Blinduloj.—Blinduloj kaj ties gvidantoj 
ricevos kongreskartojn senpage, sed iliaj 
aliĝoj devas esti aprobitaj de s-ro W. P. 
Merrick (kasisto de la Blindula Ligo), Penso, 
Shepperton, Middlesex, Anglujo. 

Aliĝiloj.—Nun haveblaj ĉe la kongres- 
oficejo, kaj ĉe la ĉefaj gazetoj kaj Landaj 
Asocioj. 

Donacoj.—La Organiza Komitato volonte 
ricevos donacojn por helpi al la plena 
sukceso de la Kongreso. Donacoj jam 
ricevitaj /8-88.—3p. 

Blindula Kaso.—La Organiza Komitato 
volonte ricevos donacojn por ebligi, ke 
blinduloj partoprenu la Kongreson. Jam 
ricevita /13-88.-2p. 

Glumarkoj.—Oni presis belajn kongresajn 
glumarkojn, kaj ili estas nun pretaj. Prezo 
por kvindek, 5 pencoj aŭ 2 internaciaj 
respondkuponoj. 

Loĝado. Kiel eble plej baldaŭ oni dis- 
sendos loĝmendilojn. Intertempe, povas 
esti, ke la jena informo utilos : 

Hoteloj : lito kun matenmanĝo, po 44 ĝis 
14 ŝilingoj ĉiutage. (Alilandanoj notu, 
ke la angla matenmanĝo estas iom 
ampleksa). 

Oni ankaŭ esperas aranĝi pli malkarajn 
loĝejojn. 

La Organiza Komitato ne garantios 
loĝejon al iu ajn kongresano, kies 
aliĝilon ĝi ne estos ricevinta antaŭ la 
la de julio. 

Manĝoj.—La ordinara prezo por lunĉo 
en restoracio estas 1 ĝis 34 ŝilingoj. La 
“temanĝo” kostas de naŭ pencoj ĝis du 
ŝilingoj. La vespermanĝo, de 14 ĝis 5 
ŝilingoj. 

Fakaj kunvenoj.—Organizontoj bonvolu 
anonci frue siajn dezirojn. 

Oficiala organo.—Ĉiu kongresano ricevos 
la gazeton Tue BRITISH ESPERANTIST de 
januaro ĝis julio, kaj poste la numeron, kiu 
enhavos la raporton pri la Kongreso. Se 
kongresano jam abonas la gazeton, oni 
esperas, ke li ne ĉesigos la abonon, sed 
fordonos la duan ekzempleron por pro- 
pagandaj celoj. 

Vojaĝ-oficejo. La oficiala kongresa vojaĝ- 
oficejo estas la mond-konata firmo THOMAS 
Coox—Wacon Lirs. La kongresa komitato 
esperas arangi pri rabatitaj biletoj en multaj 
landoj. 

Banko. Kongresanoj povos ŝanĝi monon 
kaj fari aliajn bankaferojn ĉe speciala 
kontoro, kun Esperante-parolantaj oĥcistoj, 
starigota de MIDLAND BANK LTD. (la plej 
granda banko en la mondo) en la Kongresejo.
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Presaĵoj. En lla kongresejo kaj kongresaj 
kunvenoj oni rajtos disdoni cirkulerojn kaj 
ĉiajn aliajn presaĵojn nur post antaŭa aprobo 
de la kongresa komitato. 

Dokumentaro. La sama postulo rilatas al 
presaĵoj disdonotaj kun la oficialaj kongres- 
dokumentoj; tio estas, ili devos ricevi la 
antaŭan aprobon de la komitato kaj devos 
alveni ĉe adreso indikota, plej malfrue du 
semajnojn antaŭ la kongreso. 

Membraro. Ĝis la hodiaŭa dato 
(20-12-1937) aliĝis al la kongreso 512 
personoj el 22 landoj. Listo de la unuaj 
350 sekvas ĉi tiun informilon. 

PROVIZORA PROGRAMO DE LA 
KONGRESO 

Sabaton Interkoniĝa Vespero. 
Dimanĉon Oficiala Inaŭguro. 

Diservoj. 
Muzika Vespero. 

Lundon Laborkunsido. 
Fotografado. 
Teatraĵo. 

Mardon Fakaj Kunsidoj. 
Neformala Vespero. 

Merkredon .. Tuttagaj kaj Duontagaj 
Ekskursoj. 

Ĵaŭdon Laborkunsido. 
Fakaj Kunsidoj. 
Internacia Balo. 

Vendredon .. Laborkunsido. 
Popol-dancado kaj Koncerto 

Sabaton Fermo. 

EKSKURSOJ 
Merkredo estos la tago de la plej gravaj 

ekskursoj. Okazos kvar, laŭ la jenaj detaloj : 
1. Rondveturo en Shakespeare-lando, kun 

vizito al la Kastelo de Warwick, Stratford- 
on-Avon, (naskodomo de Shakespeare), kaj 
Oxford. Kosto: 1, inkluzive de tagmanĝo 
kaj temanĝo. 

2. Simila rondveturo tra la bela suda 
regiono al Hastings kaj Eastbourne, ĉe la 
marbordo. Kosto: kredeble 123 ŝil., kun 
tagmanĝo. 

3. Windsor kaj Hampton Court, kun 
vizito al la Palacoj. Kosto 10 ŝil., kun 
temanĝo. 

4. Al Whipsnade, la bela, natura zoologia 
parko en la kamparo. Kosto: kredeble 6 
ŝil., inkluzive de la enirprezo. 

Post proksimume du monatoj ni dissendos 
plenan informon kun mendiloj. Krom la 
supre-menciitaj, oni aranĝas multajn eks- 
kursojn en Londono mem, matene, post- 
tagmeze, kaj vespere. La kongresanoj ankaŭ 
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povos partopreni ekskursojn sur la rivero 
Tamizo, kun vizito al la tre interesa 
havenego. 

POSTKONGRESAJ ARANĜOJ 
A. Sep-taga ripoza libertempo tuj post la 

kongreso en High Leigh, Hoddesdon. High 
Leigh estas bonege ekipita gastodomo en la 
beleta kamparo, proksimume 30 Km. de 
Londono. Dum la matenoj okazos prelegoj 
de la bone konata Cseh-instruisto Sigis- 
mundo Pragano pri la Literaturo de Esper- 
anto. Posttagmeze okazos libervolaj eks- 
kursetoj kaj vagadoj, kaj vespere koncertoj, 
dancoj, kaj neformalaj aranĝoj. La celo de 
tiu ĉi semajno estas, ke ĝi estu kvazaŭ 
ripozo post la kongres-tagoj. La kosto por 
la semajno estos £34. Tiu prezo enhavas 
ĉion, kun la escepto de la tute malalta 
veturkosto de Londono. Ĉar estas loko por 
nur cent gesamideanoj, frua aliĝo estas 
konsilinda. 

B. Ankaŭ tuj post la kongreso okazos 
granda ekskurso al Skotlando. Mallonge la 
detaloj estas jene : De Londono oni veturos 
fervoje al Glasgow, kaj la postan tagon 
okazos tuttaga aŭtoĉara rondveturo al 
Ardrishaig, de kie oni reiros al Glasgow per 
ŝipo sur la lagoj kaj rivero. La trian tagon 
oni ĝuos viziton al la grandioza Ekspozicio 
de la Brita Imperio en Glasgow. Je la 
sekvanta tago la karavano iros fervoje al 
Balloch, boate sur la fama lago Loch 
Lomond al Inversnaid, aŭtoĉare al Strona- 
chlacher, boate sur Loch Katrine al Trossachs 
Pier, aŭtoĉare al Callander, kaj finfine 
fervoje al Edinburgh. La matenon de la 
kvina tago oni pasigos per rondveturo en la 
urbego, kaj la postan tagon okazos tuttaga 
rondveturo en la Scott regiono. Fine, post 
la interesplena semajno, oni la sepan tagon 
fervoje reiros de Edinburgh al Londono. 
Kosto, inkluzive de ĉio, iomete malpli ol £13. 

Por la Organiza Komitato, 
ĈECIL Ĉ. GOLDSMITH, 

Sekretario. 

LISTO DE KONGRESANOJ 
. Intendanto-Generalo 1, Bastien, Paris, Franc- = 

ujo. 
. C. C, Goldsmith, Rickmansworth, Anglujo. 

B. E. Long, London, Anglujo. 
A. C. Oliver, London, Anglujo. 
F. E. Wadham, Epsom, Anglujo. 
E. W. Amos, Pinner, Anglujo. 
F-ino R. A. Davey, London, Anglujo. 
W. A. Gething, Luton, lujo. 
F-ino E. C. Goldsmith, Rickmansworth, 

Anglujo. 
. H. W. Holmes, London, Anglujo. 

S-ino E. Warren, London, Anglujo. 9
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12. R. B. Wilkinson, London, Anglujo. 110. S-ino V. Reed, Letchworth, Anglujo. 
13. T. Jung, Scheveningen, Nederlando. 111. L. J. Kieran, Nice, Francujo. 
14. Kortega konsilisto H. Steiner, Wien, Aŭstrujo. 112. F-ino A. B. Holness, New Barnet, Anglujo. 
15. E. Malmgren, Stockholm, Svedujo. 113. S-ino M. A. Hirst, Huddersfield, Anglujo. 
16. H. Gielb, Warszawa, Polujo. 114.- W. H. Hirst, Huddersfield, Anglujo, 
17. D-ro P. Kempeneers, Bruxelles, Belgujo. 115. F-ino C. S. Mead, London, Anglujo. 
18. F-ino Renĉe Rivollet, Rickmansworth, Anglujo. 116. H. Popper, Béhmisch-Kamnitz, Cehoslovakujo. 
19. S-ino C. Goldsmith, Rickmansworth, Anglujo. 117. Prof. G. Rotondo, Bari, Italujo. 
20. F-ino G. Houldsworth, Fleetwood, Anglujo. 118. J. Guillaume, Paris, Francujo. 
51. R. Robertson, London, Anglujo. 119. Rezervita. 
52. J. J. Boutwood, Hastings, Anglujo. 120. S. Szyk, Wilno, Polujo, , 
53. G. D. Buchanan, Glasgow, Skotlando. 121. S-ino H. Szyk, Wilno, Polujo. 
54. S-ino E. Farmer, London, Anglujo. 122, F-ino M. Jones, Seven Sisters, Kimrujo. 
55. Prof. T. G. Bailey, London, Anglujo. 123. Rezervita. 
56. T. L. C. Bluett, Worthing, Anglujo. 124. Rezervita. 
57. J. R. Grocott, Blackburn, Anglujo. 125. W. H. Errington, London, Anglujo. 
58. S-ino N. Grocott, Blackburn, Anglujo. 126. S-ino A. C. Hooper, London, Anglujo. 
59. S-ino V. M. Wadham, Epsom, Anglujo. 127. J. T. Hooper, London, Anglujo. 
60. Esperanto, Dunkerque, Francujo. 128. F-ino Hooper, London, Anglujo. 
61. J. Ravenstein, 's-Gravenhage, Nederlando. 129. G. W. Goodall, London, Anglujo. 
62. S-ino J. M. Ravestein, 's-Gravenhage, Neder- 130. S-ino Goodall, London, Anglujo. 

lando. 131. F-ino A. B. Edwards, Bishop “Auckland, 
63. Inĝ. D. L. H. Cogez, Douai, Francujo. Anglujo. 
64, A. Humez, Douai, Francujo. 132. W. Davies, Swansea, Kimrujo. 
65. S-ino S. Humez, Douai, Francujo. 133. F-ino E. Walters, Lincoln, Anglujo. 
66. O. Leveugle, Douai, Francujo. 134. F-ino P. A. Freeman, Mark Cross, Anglujo. 
67. S-ino A. Leveugle, Douai, Francujo. 135. A. Jensson, Stabekk, Norvegujo. 
68. F-ino Y. Leveugle, Douai, Francujo. 136. F-ino L. Sanberg, Bekkelaget, Norvegujo. 
69. F-ino C. F. Taylor, Paris, Francujo. 137. T. J. Footman, Birmingham, Anglujo. 
70. J. Wm. Hartley, Clowbridge, Anglujo. 138. S-ino M. Footman, Birmingham, Anglujo. 
71. S-ino A. Jung, Scheveningen, Nederlando. 139. D. Kennedy, Glasgow, Skotlando. 
72. W. E. Clayton, London, Anglujo. 140. E. W. Willcocks, London, Anglujo. 
73. S-ino W. E. Clayton, London, Anglujo. 141. J. Vilkki, Somero, Finnlando. 
74. S-ino N. Holmes, London, Anglujo. 142. S-ino 5. Vilkki, Somero, Finnlando. 
75. F-ino E. Squire, West Hartlepool, Anglujo. 143. F-ino E. O'Brien, London, Anglujo. 
76. Prof. G. Roux, Orléans, Francujo. 144. F-ino S. G. O'Brien, Worthing, Anglujo. 
77. S-ino E. M. Robertson, London, Anglujo. 145. F-ino J. Baird, Edinburgh, Skotlando. 
78. F-ino V. C. Nixon, Birmingham, Anglujo. 146. D-ino J. W, Downie, Glasgow, Skotlando. 
79. C. G. Stuart-Menteth, London, Anglujo. 147. F-ino B. M. Savage, Toronto, Kanado. 
80. H. J. Howard, London, Anglujo. 148. S. Peksa, Nowy Targ, Polujo. 
81. P. H. Mooij, ”s-Gravenhage, Nederlando. 149. F-ino B. Ashby, Birmingham, Anglujo. 
82. C. W. Gardner, Sheffield, Anglujo. 150. E. G. Ducker, Liverpool, Anglujo. 
83. S-ino M. I. Gardner, Sheffield, Anglujo. 151. T. G. Briggs, Nottingham, Anglujo. 
84. P. J. Cameron, Letchworth, Anglujo. 152. S-ino M. Briggs, Nottingham, Anglujo. 
85. F-ino E. M. Bartholomew, Letchworth, 153. S-ino H. Warren, London, Anglujo. 

Anglujo. 154. T. Pattinson, Gateshead-on-Tyne, Anglujo. 
86. F-ino N. Ford, Bournemouth, Anglujo. 155. F-ino C. Leadley-Brown, Wallasey, Anglujo. 
87. F-ino M. H. Rook, London, Anglujo. 156. F-ino S. McCullough, Belfast, Irlando. 
88. E. K. Jayne, Croydon, Anglujo. 157. C. F. Hayes, London, Anglujo. 
89. D. P. Boatman, Southend-on-Sea, Anglujo. 158. A. Leftwich, Alford, Anglujo. 
90. Sino D. P. Boatman, Southend-on-Sea, 159. F-ino B. M. Chipperfield, London, Anglujo. 

Anglujo. 160. J. Tempest, Bradford, Anglujo. 
91. F-ino F. W. McAuslan, London, Anglujo. 161. S-ino A. E. Stacy, Buckhurst Hill, Anglujo. 
92. A. T. J. Gueritte, Surbiton, Anglujo. 162. F-ino A. M. Stacy, Buckhurst Hill, Anglujo. 
93. S-ino M. L. Gueritte, Surbiton, Anglujo. 163. F-ino E. G. Stacy, Buckhurst Hill, Anglujo. 
94. F-ino A. Fotherby, Surbiton, Anglujo. 164. F-ino N. A. Stacy, Buckhurst Hill, Anglujo. 
95. S-ino H. Gueritte, Versailles, Francujo. 165. H. Huber, Merkersdorf, Aŭstrujo. 
96. F-ino L. Gueritte, Versailles, Francujo. 166. S-ino E. Gilfillan, Monifieth, Skotlando. 
97. P. J. Gerard, London, Anglujo. 187. F-ino F. L. Eickelgren, Buckhurst Hill, 
98. F-ino I. C. Fortey, Croydon, Anglujo. Anglujo. 
99. W. Harvey, Edinburgh, Skotlando. 168. F-ino A. L. Richardson, Monkseaton, Anglujo. 

100. E. L. Johnson, London, Anglujo. 169. F-ino E. McGarvie, Altrincham, Anglujo. 
101. B. F. Beaumont, Oxford, Anglujo. 170. F-ino A. Grundy, Middleton, Anglujo. 
102. P. Le Brun, Kreuzlingen, Svisujo. 171. E. M. Rosher, Haslemere, Anglujo. 
103. C. M. Houghton, Welwyn Garden City, 172. M.P. Merrick, Shepperton, Anglujo. 

Anglujo. 173. S-ino M. C. Merrick, Shepperton, Anglujo. 
104. S-ino L. Houghton, Welwyn Garden City, 174. S-ino A. V. Morse, Letchworth, Anglujo. 

Anglujo. 175. Prof. O. Bujwid, Krakow, Polujo. 
105. S-ino E. Page, Edinburgh, Skotlando. 176. F-ino E. Norman, Birmingham, Anglujo.” 
106. W. M. Page, Edinburgh, Skotlando. 177. S-ino B. Meredith, Birmingham, Anglujo. 
107. C. A. Baker, Bath, Anglujo. 178. 1. H. Wright, Birmingham, Anglujo. 
108. H. Reed, Letchworth, Anglujo. 179. S. Pragano, Bucuresti, Rumanujo. 
109, F-ino S. Reed, Letchworth, Anglujo, 180, F-ino A. G. Macfarlane, Glasgow, Skotlando.
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181. F-ino M. Dickson, Portsmouth, Anglujo. 253. F-ino A. E. Frankamp, Delft, Nederlando. 182. D-ro R. H. Crowley, Tewin, Anglujo. 254, D-ro C. M. Bean, London, Anglujo. . 183. S. R. B. Hocking, London, Anglujo. 255. A. Englemann, Rosny-sous-Bois, Francujo. 184. S-ino A. E. Hocking, London, Anglujo. 256. F-ino F. McLaren, London, Anglujo. 185. J. W. Holland, Leighton Buzzard, Anglujo. 257. A. G. Tucker, Canterbury, Anglujo. 186. F-ino H. Lawton, Huddersfield, Anglujo. 258. R. W. Rayner, Cambridge, Anglujo. 187. F-ino M. Beaumont, Huddersfield, Anglujo. 259. G. Vermandere, Antwerpen, Belgujo. 188. Prof. E. Migliorini, Roma, Italujo. 260. S-ino J. Vermandere, Antwerpen, Belgujo. 189. I. Gomes Braga, Rio de Janeiro, Brazilo. 261. S-ino G. H. Moxon, Leigh-on-Sea, Anglujo. 190. W. J. Drake, London, Anglujo. 262. A. C. Bond, Swansea, Kimrujo. 191. S-ino L. C. Drake, London, Anglujo. 263. S-ino G. P. Weston, London, Anglujo. 192. W.O. Bishop, London, Anglujo. 264. RE. A. Hammond, Paris, Francujo. 193. S-ino W. M. Bishop, London, Anglujo. 265. F-ino R. Randall, London, Anglujo. 194. W, Baaten, Utrecht, Nederlando. 266. A. R. Tancredi, Savona, Italujo. 195, F-ino M. Jay, London, Anglujo. 267. F-ino E. Tallent-Bateman, Chapel-en-le-Frith, 196. S-ino E. M. Kendrick, East Molesey, Anglujo. Anglujo. 197. S-ino M. C. Gillett, Banbury, Anglujo. 268. F-ino N. E. Powers, Windsor, Anglujo. 198. F-ino D. Roche, London, Anglujo. 269. J. A. Gill, Croydon, Anglujo. 199. M. Rollet de VIsle, Paris, Francujo, 270. F-ino A. Waite, Birmingham, Anglujo. 200. F-ino N. Wilford, Nottingham, Anglujo. 271. N. Wooding, Leicester, Anglujo, 201. H. L. Gandell, London, Anglujo. 272. F-ino W. Willison, Birmingham, Anglujo. 202. J. F. Jackson, Willaston, Anglujo. 273. F-ino B. C. Briggs, Nottingham, Anglujo. 203. S-ino H. E. Jackson, Willaston, Anglujo. 274. G. Roome, Sheffield, Anglujo. 204. N. C. Smith, Oxford, Anglujo. 275. S-ino N, Roome, Sheffield, Anglujo. 205. J. F. Dinslage, London, Anglujo. 276. H. O. Schoffield, Nottingham, Anglujo. 206. S-ino C. Dinslage, London, Anglujo. 277. C. L. Hinton, Harpenden, Anglujo. 207. E. E. Yelland, Aspremont, Francujo. 278. S-ino L. W. Hinton, Harpenden, Anglujo. 208. S-ino T. Yelland, Aspremont, Francujo, 279. J. Leroux, Edgware, Anglujo. 209. F-ino M. F. Clark, London, Anglujo. 280. Rezervita de Newcastle Esp.-Soc., Anglujo. 210. J. C. G. Briggs, Nottingham, Anglujo. 281. F-ino S. Dietrichson, Oslo, Norvegujo. 211. F-ino E. Skov, Nr. Alslev, Danujo. 282. F-ino A. Walle, Oslo, Norvegujo. 212. F. B. Bourdillon, Oxford, Anglujo. 283. F-ino E. A. Sidebottom, London, Anglujo. 213. H. Ingham, Chesterfield, Anglujo. 284. J. A. Johnston, Carshalton, Anglujo. 214. F-ino M. Ingham, Chesterfield, Anglujo. 285. S-ino J. N. Alexander, London, Anglujo. 215. A. Faes, Antwerpen, Belgujo. 286. C. H. Toms, London, Anglujo. 216. S-ino L. Faes, Antwerpen, Belgujo. 287. E. P. Ockey, London, Anglujo. 217. F-ino E. A. Jones, Kingston-on-Thames, 288. S-ino E. A. Ockey, London, Anglujo. Anglujo. 289. F-ino E. Mallett, Edgware, Anglujo. 218. G. B. Hunter, Edinburgh, Skotlando. 290. L. Komar, London, Anglujo. 219. M. Pearson, Sheffield, Anglujo, 291. S-ino E. B. Knight, London, Anglujo. 220. F-ino E. G. R. Chaundy, Oxford, Anglujo. 292. S-ino A. Colyer, London, Anglujo. 221. G. T. S. Hinton, Chenies, Anglujo. 293. M. Lewin, London, Anglujo. 222, S. E. Barnard, London, Anglujo. 294. S-ino E. Lewin, London, Anglujo. 223. F-ino J. J. M. Tetterode, Lochem, Nederlando. 295. F-ino A. C. Grimmitt, London, Anglujo. 224. F-ino S. W. Bloemendal, Lochem, Nederlando. 296. Brazila Ligo Esp., Rio de Janeiro, Brazilo 225. F-ino C. Franken, "s-Gravenhage, Nederlando. 297. A. Allen, Leek, Anglujo. 226. F-ino R. Bye, Oslo, Norvegujo. 298. Amikino de F-ino A. B. Holness, New Barnet, 227. L. Sandberg, Bekkelaget, Norvegujo. Anglujo. 228. O. B. Sletterod, Ulleval Haveby, Norvegujo. 9299. F-ino M.C. Groen, Ilford, Anglujo. 229, S-ino A. Sletterod, Ulleval Haveby, Norvegujo. 300. S-ino M. J. Vuyck-Ritsema, Schalkhaar, 230. P. L. Wright, London, Anglujo. Nederlando. 231. S-ino G. Wright, London, Anglujo. 301. F. C. Midas, London, Anglujo. 232. E. D. Durrant, Harrow, Anglujo. 302. F-ino D. M. Fall, London, Anglujo. 233. S-ino C. B. Durrant, Harrow, Anglujo. 803. F-ino D. R. Perry, London, Anglujo. 234. F-ino K. Clamp, London, Anglujo. 304. F-ino G. C. Herbit, London, Anglujo. 235. S-ino M. C. Major, London, Anglujo. 305. F-ino B. Richards, London, Anglujo. 236. C. H. Kohl, Welling, Anglujo. 306. S. C. Roffey, Worthing, Anglujo. 237. S-ino C. M. Kohl, Welling, Anglujo. 307. S-ino M. Forster, Bishop Auckland, Anglujo. 238. J. Newby, London, Anglujo. 308. T. Forster, Bishop Auckland, Anglujo. 239. C. Lehane, London, Anglujo. 309. F-ino M. E. Smith, Southend-on-Sea, Anglujo. 240. S-ino H. M. Ongley, London, Anglujo. 310. F-ino M. E. Wagland, Sheffield, Anglujo. 241. F-ino B. Durkin, London, Anglujo. 311. F-ino S. H. Boocock, Bradford, Anglujo. 242. F. H. Alexander, London, Anglujo. 312. N. N. Forbes, Liverpool, Anglujo. 243. A. Venture, London, Anglujo, 313. F-ino J. Terriajn, Gent, Belgujo. 244, S-ino E. Venture, London, Anglujo. 814. F-ino M. Lijcke, Gent, Belgujo. 245. F-ino A. E. Whitman, London, Anglujo. 315, F-ino A. Gegodt, Zeevergen, Belgujo. 246. F-ino M. W. Broome, London, Anglujo. 316. S-ino E. Nogĉ, Dunkerque, Francujo. 247. V. L. Alexander, London, Anglujo. 317. M. Nogé, Dunkerque, Francujo. 248. W. B. Ross, London, Anglujo. 318. F-ino J. H. Meuriot, Paris, Francujo. 249. F-ino D. F. Nicholson, Ruislip, Anglujo. 319. F-ino D. Abercrombie, Paris, Francujo. 250. S-ino E. Nicholson, Ruislip, Anglujo. 320. S-ino E. H. Sturmer, London, Anglujo. 251. S-ino M. F. Simons, Edinburgh, Skotlando. 8321. K.R.C. Sturmer, London, Anglujo. 252. S-ro Simons, Edinburgh, Skotlando. 322. S-ino C. B. Fawcett, London, Anglujo.
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323. Prof. C. B. Fawcett, London, Anglujo. 
824. H. T. Gardner, Southend-on-Sea, Anglujo. 
325. F-ino J. Caw, Edinburgh, Skotlando 
326. S-ino H. V. Cooper, Bromley, Anglujo. 
327. F-ino D. Fribert, London, Anglujo, 
328. F. Sons, London, Anglujo. 
329. H. Ward, London, Anglujo. 
330. F-ino K. M. Wolledge, London, Anglujo. 
331. F-ino A. Larkin, London, Anglajo. “TROVINTE— 
332. W. Green, London, Anglujo. ” 333. F-ino E. W. Gosling, London, Anglujo. FARU NOTON 
ren o on, aot Vojaĝantoj kaj lingvostudentoj — kaj 
336. S-ino L. Penny, Ruislip, Anglujo. speciale Esperantistoj — kutime estas 
337. S-ino D. M. Worcester, London, Anglujo. tre observemaj. Observemuloj ŝatas 
ae fe rekt Tendon, Anglujo. „ fari notojn pri tio, kion ili vidas kaj 

. F-ino M. Lockwood, London, glujo. = leg iu ci 
340. W. K. Nash, Watford, Anglujo. aŭdas, kaj por tiu celo 
341. S-ino M. Nash, Watford, Anglujo. 
342. Z. Szejnberg, Warszawa, Polujo. STENOG RAFIO 
343. F-ino E. Baldwin Smith, Barry, Kimrujo. 
344. G. Stewart, Glasgow, Skotlando. NEPRE NECESAS 
345. G. G. Lanham, Croydon, Anglujo. Malgraŭ ĝenerala sed tute falsa 
346. S-ino R. S. Neal, London, Anglujo. 
347. F-ino E. Bartlett, Romford, Anglujo. 
348. F-ino L: Greene, London, Anglujo. 
349. F-ino E. Sykes, London, Anglujo. 
350. I. Alvarez, Madrid, Hispanujo. 
851. S-ino F. Alvarez, Madrid, Hispanujo. 
352. G. Warnier, Paris, Francujo. 
353. S-ino R. Warnier, Paris, Francujo. 

impreso, stenografio ne estas malfacile 
lernebla . . . kondiĉe ke ĝi estu 

G REGG STENOGRAFIO 

la plej vaste uzata sistemo en la mondo 
354. S-ino L. E. Blacklock, Bournmouth, Anglujo. hodiaŭ. Miloj da lernantoj ĉiun jaron 355. S-ino M. A. Marks, London, Anglujo. lernas skribi ĝin po 60 vortoj minute 
nee = P. EJ Da SUDO, h en unu vesperlerneja jaro. Multe . F-ino E. J. Dovey, Hove, Anglujo. r ; das 
358. F. H. Turner, RO-hester Anghive. pli altaj rapidoj estas, kompreneble, 359. C. J. S. Kitching, Purley, Anglujo. atingeblaj — kaj en surprize mallonga 
360. B. O. Price-Heywood, Formby, Anglujo. tempo—kiel sufiĉe pruviĝas per la 361. E. Schmitt, Nancy, Francujo. fakto, ke pli multa procento da Gregg 362. S-ino M. Schmitt, Nancy, Francujo. 
363. F-ino E. J. Steinmeijer, Hilversum, Nederlando. 
364. S-ino C. H. Horning-Regter, Hilversum, 

skribantoj ol da skribantoj de aliaj 
sistemoj sukcesas en la Altgrada 

Nederlando. Ekzameno de la R. S. A. Ekzamenoj po 
365. T, H. Hallerstrom, Ving4ker, Svedujo, 120 kaj 140 vortoj minute. Plue, kiam 
366. F-ino J. Thring, Coitishall, Anglujo. ili estas lernintaj ĝin, ili povas “relegi” 367. C. W. Tubb, Paignton, Anglujo. 
368. S-ino E. L. Osmond, London, Anglujo. 
369. J. H. Murray, Detroit, Usono. 

ĝin facilege, ĉar Gregg Stenografio, eĉ 
kiam malbone skribita, estas TIOM 

370. O. Walder, Bern, Svisujo. KLARA KIOM PRESAĴO. 
371. F-ino M. L. Edwards, London, Anglujo. 
372. C. H. Bingham, London, Anglujo. GREGG STENOG RAFIO 
373. S-ino D. M. Bingham, London, Anglujo. Si N su estas adaptita por 374. J. H. Spence, London, Anglujo. 
375. R. Scott, Letchworth, Anglujo. 
376. J. W. Pickard, Manchester, Anglujo. ESPERANTO 
377. J. Weir, Thornton Heath, Anglujo. kaj la prezo de la lernolibro estas 18. 6p. 378. T. W. Roff, London, Anglujo. 
379. J. V. Moffat, London, Anglujo. 
380. F. Sutcliffe, Gateshead, Anglujo. MI DEZIRAS PLIAN INFORMON PRI 

pglailanda, Statistik dela. Aligintoj Anglujo GREGG STENOGRAFIO. 
8; ŭstrujo, 3 elgujo, ; Brazilo, : ; i Ĉeĥoslovakujo, 1; Dandi, 1; Finnlando, 2; Bonvole sendu plenajn detalojn al 

Francujo, 27; Germanujo, 4; Hispanujo, 2; 
Irlando, 1; Italujo, 3; Kanado, 1; Kimrujo, 4; 
Nederlando, 13; Norvegujo, 8; Polujo, 6; 
Romanujo, 1; Skotlando, 14; Svedujo, 2; 
Svislando, 2; Usono, 1; entute 350 el 22 landoj. 

(Bonvole presliterumu). 
+ age kano To the GREGG PUBLISHING CO., LTD., 

Mention “The British Esperantist” when Gregg House, Russell Square, London, W.C.1 replying to advertisements. . —————m nol  
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SIC TRANSIT LINGUA MUNDI 
“LATIN” remarked an authority 

yesterday, “should be the common 
international daily speech of every Univers- 
ity in the world, as it used to be.” 

It still is at Oxford. Any evening after 
dinner you may hear this sort of thing when 
colleagues are discussed in Senior Common 
Room : 

“Quid super terram est materia cum illo 
asino Bilkin ?” 
matter with that ass Bilkin ?”) 

“Quid est situs nunc?” (“What's the 
dirt now ?”) 

“Vidi eum saltantem in Alta cum una 
formosa oculidigna particula bonarum \” 
(“I saw him dancing in the High with a 
pretty eyeworthy piece of goods !’’) 

“Coctus iterum, pauper piscis !" 
(“Boiled again, poor fish !’’) 

“Coctus meus oculus! Nuces, care puer ! 
Absolute nuces !” (“Boiled. my eye ! Nuts, 
dear boy! Absolutely nuts !”) 

“Quod Bilkin petet, si vos rogotis me, est 
unam hilariter bonam fissuram super 

1887 

(“What on earth is the ' 

JUBILEO DE ESPERANTO 

fabam!” (What Bilkin’s asking for, if 
you ask me, is a jolly good crack on the 
bean !’’) 

So the golden music of the Latin tongue 
rolls ever round those venerable halls, and 
sometimes hits the ceiling. 

Timotuy Suy in the News Chronicle. 

  

    

Patrons for the London Congress 
In addition to H.R.H. the Duke of 

Connaught, K.G., as previously announced, 
the following have consented to be included 
among the Patrons of the XX Xth Universal 
Esperanto Congress to be held in London 
next August : 

The Right Honourable 
Leverhulme. 

Sir Allen Mawer, M.A., D.Litt., F.B.A., 
Provost of University College, London. 

Sir Percy Harris, Bart., M.P. 
Professor W. E. Collinson, M.A., Ph.D., 

of the University of Liverpool. 

the Viscount 

1937 
APERIS 

- ORA NUMERO 
de THE BRITISH ESPERANTIST 

Enhavo, plejparte en Esperanto : 50 Jaroj, de Lovrs BASTIEN ; 
Rememoroj pri mia Patro, de ADAM ZAMENHOF ; Artikoloj pri la 
britaj pioniroj, la malnovaj tagoj kaj la fruaj Kongresoj; Malnovaj 
paĝoj ; Multaj bildoj. 

ORA KOVRILO Prezo (afrankita) : 48 PAĜOJ 
7p. aŭ 3 resp. kup. 

Mendu ĉe B.E.A., 142 High Holborn, London, W.C.1, Anglujo.  
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BRITISH. ESPERANTO CONGRESS 
|938-rne Gareloch 

SHAZED like a left forearm, slightly 
inclined at the wrist, with finger 

pointing due north, at the tip of which is 
Garelochhead, the Gareloch confers on the 
estuary of the Clyde at a point near the 
boundary of Helensburgh and Rhu, between 
the promontory of Rosneath and the main- 
land of Dumbarton. Although not possessed 
of deep brooding waters, conveying a sense 
of mystery, of unseen forms of darkness 
in its depths, in keeping with lochs not so 
very far distant, it has a charm and beauty 
of its own. A few years ago a stranger, 
happening on the Gareloch unawares, would 
have been excused the thought that he had 
come upon the limbo of ships forgotten. 
During the dark days of the British Merchant 
Marine steamships of famous shipping lines 
were moored in the loch, waiting for the 
passing of the cloud of financial depression. 
To-day the Gareloch is no longer made 
melancholy by surplus tonnage and un- 
wanted ships but is gay with happy-looking 
yachts as they strain at their anchors, off 
Rhu and Rosneath. 

In Song and Story 
Along its western side, that starts at the 

wooded policies of Rosneath on which is 
situated an “Italianate” castle owned by 
the Argylls, a chain of moorland hills of 
no great height extends, separating it from 
the parallel Loch Long. It was at Rosneath 
that Carlyle spent two nights with his 
friend Robert Story, the parish minister. 
Although described as an island, mention 
is made of Rosneath in Sir Walter Scott’s 
The Heart of Midlothian. And, in his song, 
Robin Tamson’s Smiddy, Alexander Rodger 
made the local blacksmith shop famous. 
On its east more rounded summits culminate 
in a height of a thousand feet midway 
between Helensburgh and Garelochhead 
Low, heathy hills are at the top with the 
giant mountains of Argyllshire overlooking 
them. 

Clash of the Clans 
Over on the other side of the hills, at the 

back of Shandon, Rhu, and Helensburgh, is 
Glenfruin. As we foot it on the lands of 
the Colquhouns of Luss the years roll back 
and we hear the cries of the clansmen as 
they meet in combat. We hear the 

Colquhouns as they meet their enemies 
the MacGregors and, as we stand looking 
down on the Glen of Weeping, we picture the 
grim battle of Rob Roy MacGregor. Sir 
Walter Scott in his Rob Roy has given us 
a thrilling and romantic story and, like 
most historic stories, the hero is given a 
glamour not in keeping with his true 
character. Whatever virtue Rob Roy had 
on his cattle-rustling exploits, we see him 
as he appears before the wrathful Minister 
and Kirk Session of Balquhidder, either 
as a man devoid of spirit or, as a true 
penitent. A few years ago the Registrar 
of a large but sparsely populated parish 
in Perthshire made known to the writer 
that his visiting Inspector had come across 
a document setting forth that Rob Roy 
had sat in the stocks, on account of his 
amatory proclivities. A road runs through 
the entire length of Glenfruin, the greater 
part recently tar-macadamised. Stretching 
from about midway between Shandon and 
Garelochhead, the road forks at its eastern 
end; the left winding towards Balloch 
and Loch Lomond, whilst the right joins 
the main road leading into Helensburgh. 

T. C. GREEN. 

r seems a far cry from the dark days of 
January to the bright hours of June, 

but already the arrangements for the coming 
British Congress at Shandon, on the 
Gareloch, are taking shape—“the shape of 
things to come”--though not, we hope, in 
the Wellsian sense. 

The Empire Exhibition at Glasgow next 
summer will attract visitors from many 
parts. Already nearly a quarter of a million 
season tickets have been booked. This 
means that accommodation in Glasgow and 
district will be at a premium during the 
coming season. In view of this, the 
Committee in charge of the arrangements 
for the Shandon Congress would be greatly 
assisted in their preparations if those 
intending to take part would send in their 
aliĝiloj as soon as possible. “Vorto al 
saĝulo sufiĉas !” Enrolment forms may be 
had from the Congress Secretary, Miss 
A. G. Macfarlane, 314 Dumbarton Road, 
Glasgow, W.1.
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Teachers' Meeting 
The Education Committee of the British 

Esperanto Association is holding a Meeting 
for Teachers on Saturday, January 8th, 
1938, at University College (Sharpe Theatre), 
Gower Street, London, W.C.1, from 2.30 
to5 p.m. 

The Chair will be taken by Miss G. H. 
Moxon, M.A. Among those present will be 
Miss Margarete Saxl (Czechoslovakia), who 
will give a short account of her experiences 
in teaching Esperanto to children on the 
continent. 

Agenda: Recent developments of Esper- 
anto teaching in schools; Inter-school 
activities, national and international ; Inter- 
national Congress in London, 1938 ; Teach- 
ing methods and courses for teachers. 

Those wishing to have tea alter the 
meeting (cost about 1/-) are requested to 
inform Miss V. C. Nixon, 183 Woodlands 
Park Road, Bournville, Birmingham. 

New Esperanto Classes in London 

A specially attractive class for beginners 
will be held by the London Esperanto Club 
at its headquarters, Fred Tallant Hal, 
Drummond Street, Euston, N.W.1 (Und. 

Stns. : Warren Street and Euston Square), 
on Monday evenings, 7.30-9.30, commencing 
January 17th, 1938. 

As instructor for this course the Club 
has obtained the services of Miss Margarete 
Saxl, a Czechoslovakian with an inter- 
national reputation as an outstanding 
teacher, who will employ an entertaining 
and effective direct method. No text-book 
will be required. 

Enrolments, accompanied by fee (7/6 for 
20 lessons), should be sent as soon as 
possible to the London Esperanto Club, 
at the address given above. 

1938 
MONTH BY MONTH 

BIND YOUR “B.E.” 
IN A 

LYKABOOK 
SELF-BINDER 
Holds 24 Numbers. Price 3/- (postage 6d.) 

Order from the B.E.A. 

A Familiar Misquotation 

Esperanto, in common with other living 

languages, has its “familiar quotations” ; 
one of the best-known of these is ‘‘Resti 
leono estas danĝere,” from $7 of Zamenhof's 
Ekzercaro. This sentence is so familiar 
that it is surprising to find it wrongly quoted. 
Here are seven examples, and possibly 
others exist: 1. In Limgvo Internacia 1906, 
p. 119; 2. In The Esperanto Monthly 1914, 
p. 86; 3. In the same gazette 1914, p. 167 ; 
4. In The British Esperantist 1934, p. 259 ; 
5. In Step by Setp, p. 104; 6. In the Plena 
Gramatiko (Budapest), p. 163; 7. In a 
recent letter from New Zealand. In all 
these examples rajdi sur occurs instead of 
resti kun ; in number 2 the words are re- 
arranged in metrical form: “Danĝere estas 
sur leono rajdi”, and in number 5 they take 
the form of a question. 

Let us hope that our stock of familiar 
quotations will not be accompanied by a 
crop of familiar misquotations. Some of 
our recent books are very faulty in this 
respect. 

WILLIAM BAILEY. 

SUBTENO 

LA INTERNACIAN 

ESPERANTO-MOVADON. 

Kiam 

vi pagos vian kotizon al B.E.A., aliĝu 

kiel 

Membro kun Jarlibro, 

Membro-Abonanto, aŭ 

Membro-Abonanto-Heroldo ; 

se eble, eĉ kiel 

Membro-Subtenanto aŭ 

Patrono. 

UNUECO 
ESTAS FORTO 

INTERNACIA ESPERANTO-LIGO  
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Radio-Sekretario: E. D. DURRANT, 263a, King's Court, Alexandra Ave., Harrow, Middx. 

SUKCESO KAJ DANĜERO 
VANKAM en kelkaj landoj kun demo- 
krata regado estas malfacile konvinki 

la radiestrojn pri la valoro de Esperanto, 
estas notinde, ke Italujo komprenas ĝin. 
Post la Universala Kongreso en Romo 
Esperanto estas regula parto de la Roma 
programo. En la Konkursoj inter Aŭdantoj 
de tiu stacio Esperanto ĉiufoje okupis altan 
lokon, kaj gajnis kelkajn premiojn. En la 
tria, la nombro de la ensendaĵoj eĉ superis 
tiun en la angla lingvo (101 esp. kaj 63 
angle). Sekve de la respondoj al la Turismaj 
elsendoj, Romo impresiĝis, kaj decidis 
enkonduki Esperanton ankaŭ en la novaĵel- 
sendojn. Do, dufoje en la semajno aŭdiĝos 
nia lingvo en tiu fako, krom en la regulaj 
turismaj paroladoj. 

Ĉi tio estas ne nur venko por nia lingvo, 
sed ankaŭ bona argumento por tiuj, kiuj 
kontraŭbatalas la fuŝdirojn, ke Esperanto 
estas en si mem politikeca——ĝi estas libere 
uzebla de iu ajn partio. 

En januaro malfermiĝos nova Konkurso 
ĉe ĉi tiu stacio, kaj detaloj estas haveblaj 
de la B.E.A. kontraŭ 14p. poŝtmarko. 
Por ĝi oni atendas amasan partoprenon de 
la tutmonda Esperantistaro. 

Sed .... 

Supre -raportiĝas sukceso ; tamen, el 
Francujo denove estas averto, ke la klopodoj 
de niaj tieaj samideanoj bezonas fortan 
subtenon. Estas minaco de plia ĉesigo aŭ 
malgrandigo de la Esperantaj programoj ĉe 
Lille, Lyon PTT, kaj Marseille. Ankaŭ la 
teatraj elsendoj de Parizaj stacioj devas 
ricevi bonan subtenon. Post la Konferenco 
pri Esperanto en la Moderna Vivo, estas 
bonaj eblecoj por la antaŭenigo de nia 
lingvo en Francujo—sed, nepra kondiĉo 
estas amasa subteno de aŭskultantoj. Skribu 
al Esperantaj Radio-Dissendoj, 117 Rue de 
Grenelle, Paris VII. 

ESPERANTA RADIOPROGRAMO —JANUARO 1938 
Ondlongo Potenco Pro- Tago kaj Dato. Horo (GMT). Stacio. Metroj. Kv. gramo. 

Dimanĉo: 2, 9, 16, 23, 30.. 09.10-09.25 Kortrijk . 204 1 P. 
9, 23 +» 15,00-15.20 Wallonia .. 201 1 P. 9; 23 +» 22.40-23.10 Hilversum 301 60 P. Lundo : 3, 10, 17, 24,31.. 17.20-17.25 Sottens 443 100 K. 3, 10, 17, 24, 31.. 18.45-19,00 Montpellier 224 1.5 Py 3,10, 17, 24, 31.. 21.00 Roma . 420 50 P. 

Roma 2RO 31.13 25 P; 3, 17, 24, 31.. 22.45 Paris PTT 431 120 T. 10 -. 23.00 Radio-Paris oe 1648 80 T. Mardo : 4, 11, 18, 25 17.00-17.10 Moravska-Ostrava .. 269 11 Bp. 4, 11, 18, 25 18.20-18.40 Hilversum 301 60 K. 4, 11, 18, 25 19,00-19.10 Tallinn dis 410 20 P. A, 11, 18, 25 20.20-20.35 Kaunas .. .. 1961 7 P. 4, 11, 18, 25 22.30-22.45 PRF Rio de Janeiro 31.58 15 P. Merkredo : 5, 12, 19, 26 14.00-—14.20 Paris PTT 3s 431 120 K. 12, 26 20.05-20.15 Lyon PTT 463 100 B; Ĵaŭdo: 6 . 21.35-22.30 Praha kaj relajsoj 470 120 T. 6, 13, 20, 27 21.00 oma ae 420 50 P. 
Roma 2RO 31.13 25 Bp Sabato : 1, 8,15, 22, 29.. 14.15-14,30 Lille kuo 247 60 K. 8, 22 -.. ĉirkaŭ 16.10 Hilversum 1875 150 P. 1; 15, 29.. 17.10-17.25 Hilversum 301 15 P; 1, 8, 15, 22, 29.. 18.00-18.20 Roma = 420 50 DB: 15 .. 20.30-20.50 Bulgaraj Stacioj 235 2 E. 

214 
Kodo: P=Parolado. K= Kurso. T=Teatrajo.



218 THE BRITISH ESPERANTIST January 1938 
  

    

Murdo en la Orienta Ekspreso.—-Agatha 
Christie. Eldonis Esperanto Publishing Co., 
Lid. Tradukis el la angla lingvo “ Etulo.” 
182 pp., broŝ., 28.; por membroj de la Epoko 
Libro-Klubo : 18. 

Jen la unua volumo de la “Epoko Libro- 
Klubo”: klubo, kies celo estas havigi al 

siaj membroj bonajn Esperantajn librojn je 
malalta prezo. Tre laŭdinda entrepreno ! 
La libro estas klare presita kaj sufiĉe 
belaspekta, kun okulfrapa kovrilo. 

Agatha Christie estas bone konata angla 
verkisto de detektivaj noveloj. En ĉiuj siaj 
verkoj ŝi tre lerte vualas la krimulon, kaj 
kreas vere misterajn situaciojn. La nuna 
historio ne estas escepto. Fakte, la menso 
de la leganto kirliĝas pro misteraĵoj. 

La sceno de la krimo estas en kontinenta 
ekspresvagonaro, kiu neĝblokiĝas en Jugo- 
slavujo. Pro tio, ke oni antaŭe ŝlosis ĉiujn 

pordojn de la vagono, en kiu la krimo 
poste okazas, nur dek du personoj povas 
esti implikitaj ; kaj pro la granda neĝamaso 
ekstere la eskapo de la murdinto estas efike 
barita. Spite tiujn cirkonstancojn, ŝajnas, 
ke ĉiu pasaĝero en la vagonaro estas sen- 
kulpa; kaj ke la krimo estas absurde 

neebla—ĝi tamen ja okazis. Fine, Hercule 
Poirot, fama belga detektivo, kiu okaze 

veturas per la ekspreso, solvas la misteron 
en tre lerta maniero. 

Entute, tre interesa kaj cerbumiga 
historio ; kvankam, eble, iom neverŝajna. 

Konsiderante la libron el literatura vid- 
punkto, oni povas gratuli la tradukinton 
pro tio, ke la plimulto el la vortoj uzitaj 
estas oficialaj—eĉ fundamentaj. La stilo, 
ankaŭ, estas facila kaj klara. Tamen, se 

oni volas esti severe kritikema, oni certe 

povas trovi kelkajn gramatikajn erarojn. 
Unu ekzemplo: “La tri viroj antaŭen 
klinis” (97); “Poirot klimis antaŭen” (105) ; 
“S-ro Bouc antaŭenAlimis” (109). Ĉar la 
verbo “klim estas transitiva, oni devus 
diri “La tri viroj antaŭen klimiĝis,” “Poirot 
sin klimis,” k.s. Se oni uzas neologismojn, 
kiaj “snobo” (88) kaj “ĝentlemanino” (89), 
estas rekomendinde doni klarigan noton 
pri ili. 

Flankenmetante kritiketojn, mi povas 
rekomendi ĉi tiun libron al ĉiuj, kiuj amas 
cerbumi pri misteroj; kaj ankaŭ al 

| Our Bookshelf 

  

Books starred are stocked by the B.E.A. 
Others should be ordered not trom the B.E.A. 
but from the address given. Postage extra.    

lernantoj, kiuj finstudis la gramatikon ; 
ĉar ĝi enhavas bonan vorttrezoron kaj 
multajn konversaciajn frazojn. 

B. B. B. 

“Komuna Kanilibro.—Redaktita de H. W. 
kaj N. Holmes. Esperanto Publishing Co. 
Lid. 64 pp., 18. 

Jen bonvena aldono al nia provizo da 
kantoj por uzo en grupkunvenoj kaj Esper- 
antista vivo. La libro enhavas 36 kantojn, 
kelkajn el Kantaro Esperantista, sed plej- 
parte nove tradukitajn de nia lerta samideano 
H.W. Holmes el la angla lingvo. La plimulto 
konsistas el la speco de gaja melodio kun 
rekantaĵo nun populara ĉe kunvenoj por 
tiel nomata Community Singing. 

La libro estas tute rekomendinda, kaj 
certe trovos bonan akcepton. La tradukoj 
estas ĝenerale taŭgaj, kvankam kelkaj 
linioj (ekz., Al Sankt? Patrik’ la honor’) 
ne estas tre glataj, kaj Itali’ estas formo 
bedaŭrinda. 

Gratulinda trajto de la libro estas la fakto, 
ke oni presigis ankaŭ la muzikon por 
preskaŭ ĉiu kanto. Mi tamen ne povas 
ne bedaŭri, ke ĉe la du kantoj Ŝi estas nur 
knabino nun kaj Ho mia bela! la muzik- 
aranĝo estas tute fuŝa. La lasta—unu el 
la plej hante belaj melodioj ekzistantaj— 
fariĝis preskaŭ nerekonebla : la akompanaĵo 
estas tia, kian povus fari neniu, kiu havas 
la plej etan scion pri muzika komponado. 
Detalo korektenda en la nova eldono, 
espereble baldaŭ bezonota. 

M. C. B. 

VETERANO ? 
De ISMAEL GOMES BRAGA. 

La unua libro originale verkita en Esperanto 
kaj presita en Brazilo. 

Legu pri la fruaj spertoj kaj laboroj de 
Brazila samideano. 

Prezo : Bind. 2/6; afranko 3p. 
Broŝ. 1/6; » 2p. 

Mendu ĉe B.E.A., 
142 HIGH HOLBORN, LONDON, W.C.1.
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En la Regno de la Viva Naturo.—Peiro Danov. 
Biblioteko “Nova Kulturo,” Sevlievo, Bulgarujo. 
0.80 su. fr. 

Plua libreto de P. Danov, predikanta la instruon 
de la “Blanka Frataro.” En la libreto iom da 
Kvakerismo, Biologio, “Nova Vivo,” Teozofio, kaj 
eĉ da ortodoksa Kristanismo; kunligitaj per de- 
scienco-argumentoj. La aŭtoro uzas ĉiujn modernajn 
sciencajn konceptojn ; mankas nur la moda ĵargono 
de la psikologoj. Li predikas Amon, Racion, kaj 
Veron, kiel la gvidantajn leĝojn de la vivo, kaj-— 
ĉu mirige aŭ ĉu racie—konkludas, ke la destino 
difinas por la slavoj (bulgaroj, ĉeĥoj, k.t.p.) la 
taskon elmontri la Novan Vivadon. 

La lingvo estas bona, kaj, super ĉio, klara ; 
kvankam preseraroj ne mankas. La libreto estas 
broŝurita, kaj la paĝoj ne kunkudritaj; do, inter- 
tranĉite, ili (kun siaj fortaj argumentoj) disfalas. 

A.R.F. 

Por la Honoro de nia Lando. —4. Viruly. 22 pp., 
fl. 0.25, ĉe D. van Sijn 8: Zonen, Poŝtkonto 10621, 
Rotterdam, Nederlando. 

Forta pledo por la internaciigo de aertrafiko sub 
internacia aŭtoritato kaj kontrolo, kaj por la tuta 
forigo de aera militado. Ĝi certe vekos konsentan 
vibron en la koro de ĉiu leganto. La aŭtoro estas 
mem ĉefpiloto de K.L.M. Bedaŭrinde, kvankam 
la senco estas sufiĉe facile divenebla, laŭ lingva 
vidpunkto la verko bezonas multan revizion. 

Jarlibro de la Lingva Komitato, 1937.—24 pp., 
2 fr. fr., ĉe Esperantista Centra Oficejo, ll Rue de 
Sĉures, Paris 6. 

Enhavo: Raporto pri la lastjara agado 
(administrado, lingvaj demandoj, komuna vortaro, 
gramatiko, teknikaj vortoj, kun interesaj rimarkoj 
pri demandoj nuntempaj); Adresaro de LK-anoj, 
Historio de la Lingvaj Institucioj utila historia 
dokumento) ; detaloj pri Naciaj Diplomoj. Entute 
dokumento tre havinda. 

Pater Hemon (Patro Nia).—63 tekstoj de la Sinjora 
Preĝo, en 41 hngvoj (kun promomco): inler ili 
Esperanto. 56 pp., poŝa eldono 55 cendoj. afr., 
ĉe Paul Hugon, 2323 Canyon Drive, Hollywood, 
California. 

Unika libro, kies preparo kaj presigo certe 
kostis multe da laboro kaj mono. Ni rekomendas, 
ke en estonta eldono oni donu la Esperantan 
tekston presitan en Himnaro Esperanta : verŝajne 
la plej uzatan kaj plej ĝustan. 

La Problemo pri Palestino.—Harold F. Bing, 
M.A., F.R. Hist. S. 16 pp., 2p. Eldonis Internacio- 
nalo de Militrezistantoj, 11 Abbey Rd., Enfield, 
Middlesex. 

Tre interesa traktato pri la historio de la Palestina 
Problemo; la celoj de judoj, araboj, kaj turkoj ; 
la sinteno de la brita registaro; kaj ebla vojo al 
justa solvo de la nuna problemo. Bedaŭrinde, 
kvankam laŭ stilo la Esperanta teksto estas ĝenerale 
klara, tamen en la broŝuro svarmas tiom da eraretoj 
presaj kaj lingvaj, ke tio tre difektas la plezuron 
de la lego. Kutime la Esperantaj eldonaĵoj de la 
Internacionalo estas lingve tiel bonaj, ke oni tiom 
pli bedaŭras la senzorgan pretigon de la nuna verko, 
alie tre utila, informoplena, kaj aktuala. 

“ Steleto montras, ke libro estas havebla de B.E.A. 
Ceterajn librojn oni mendu rekte ĉe la adresoj 
donitaj. Afranko po 1094 estas aldonenda. 

  

  

NOVAJ LIBROJ 
Ĉiu libro estas inda aldono 

al nia literaturo 

LA NAIVECO DE PASTRO BROWN. 
G. K. Chesterton (D-ro Cecil Bean). 

bind. 3/6, afranko 4d. 

RIGARDANTE MALANTAUEN 
(en la aroj 2000). 

Edward Bellamy (C. M. Hamaker). 
bind. 7/6, afranko 4d. 
broŝ. 5/-, afranko 3d. 

SCIENCO KAJ PSEŬDOSCIENCO 
PRI HEREDO KAJ RASO. 

Paul Neergaard. 
broŝ. 1/-, afranko 1d. 

RIGARDU LA TERON. 
H. W. Van Loon (G. Saville). 

bind. 14/—-, afranko 6d. 
broŝ. 12/—-, afranko 6d. 

ORA LIBRO DE LA ESPERANTO- 
MOVADO. 

broŝ. 3/6, afranko 4d. 

LA VIVO KAJ KONCEPTO DE 
LA SOCIETO DE AMIKOJ. 

bind. 1/6, afranko 2d. 
broŝ. 1/-, afranko 2d. 

KOMUNA KANTLIBRO. 
Redakita de H. W.  H. Holmes. 

broŝ. 1/—-, afranko 2d. 

VETERANO ? 
Ismael Gomes Braga. 

bind. 2/6, afranko 3d. 
broŝ. 1/6, afranko 2d. 

MURDO EN LA ORIENTA EKSPRESO 
Agatha Christie (Etulo). 

bind. 2/-, afranko 2d. 

Mendu ĉe 

BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION 
142 High Holborn, London, W.C.l. 
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eoln the Car == 
Nov. 

9, Winchester. King Alfred's Training College. 
10, Winchester. Stanmore School ; 

School ; St. Mary’s School. 
11, Winchester. Danemark Central School. 
15, Lowestoft. Roman Hill School; Secondary 

School. 
16, Lowestoft.—Central School. 

Cromer.—-East Runton School. 
17, Lowestoft. Notley Road Central School. 
18, Romford. Heath Park School. 

Norwood. Royal Normal College. 
22, Bridgwater. Dr. Morgan’s School; 

School for Girls. 
Bristol.—Folk House. 

23, Henbury. Boys’ School; Girls’ School. 
Bristol. St. Simon’s Girls’ School. 

24, Bristol. Hotwells National School; Hillfields 
Park Junior School; The Folk House. 

25, Bristol. Bishop Road Girls’ School ; 
Bristol Central School. 

St. Thomas’ 

County 

East 

26, Bristol. Hillfields Park School. 
Cheltenham. Girls’ Central School; Examina- 

tions. 
30, London, W.1. “Marylebone” Commercial Insti- 

tute. 
Dec. 

2, Sutton Coldfield. High School for Girls; Public 
Meeting. 

3, Wolverton.—County Secondary School. 
At the Men’s Training College in Winchester a 

specimen class was provided, and there was a large 
voluntary audience of the students, with many 
questions afterwards. The visits to the four 
elementary schools in Winchester were kindly 
arranged by our member, Mr. Peart, Director of 
Education. 

The Rev. H. M. Jackson obtained an invitation 
to the four Lowestoft Schools: all were much 
interested, though widely differing in type. The 
Cromer village school gave us the whole school 
for the whole afternoon: interest had first been 
aroused there by enquiries made by some of the 
children. 

At Heath Park School the children are in two 
classes (a three years’ course), and making good 
progress under Miss Wiles. In the College for the 
Blind at Norwood we met 14 young men and women, 
who had been learning from two months to a 
year under Miss Ball: they were extraordinarily 
keen, and even the two beginners were able to 
follow a speech in the language. The two best 
schools in Bridgwater combined to give us a very 
fine audience. 

In Bristol we visited Mr. Tordoff’s two classes : 
each had about 25 students, and both were very 
much alive. Teacher and Classes are equally to be 
congratulated. It is obvious that we have here 
the nucleus of a very fine group. 

The seven Bristol schools were visited by 
permission of the Education Office. At Bishop Road, 
where we had 200 girls, an Inspector was present 
the whole time: he afterwards spoke a sentence or 
two to the children in Esperanto. 

In Cheltenham we had 270 girls for 14 hours, 
and a very fine audience: during the whole time 
‘they showed the greatest possible interest. 

In the London Institute, in spite of many 
difficulties, Mr. Wm. Green has succeeded in forming 
a very enthusiastic class, which is making good 
progress. 

In Sutton Coldfield we had 270 girls and a very 
enthusiastic audience. A Public Meeting in the 
evening, called by Mrs. Lowe, J.P., gave us one 
result—invitations to two other secondary schools 
in the district: probably four. 

In Wolverton 200 children had a talk for an 
hour: we had no books with us, but an order for 
205 copies of Esperanto for Beginners was sent to 
the office the same afternoon. 

It is noteworthy that in most cases a number of 
the staff are present at the lectures, and that in all 
cases copies of Aims and Claims and a textbook are 
left as gifts to the School Library, and details of the 
shilling correspondence course are given to the 
Staff. In all cases most of the children purchase 
copies of Esperanto for Beginners after the lecture, 
and in at least 50 per cent. of the schools visited we 
receive a warm invitation to come again. 

There is tangible evidence that these visits bear 
fruit: several schools are now teaching Esperanto 
as a direct result, in others a School Study Circle 
has been founded ; in another the Head ordered eight 
books to be awarded as prizes to those making the 
best progress by Christmas. 

Nearly thirty other meetings will be addressed 
in December. The Car Fund shows a deficit at the 
present moment of £10. It would be very practical 
help if friends interested in the continuance of this 
work would help us to start 1938 with a clear sheet, 

M. C. BUTLER. 

IF YOU CANNOT ATTEND 
a class, YOU CAN RECEIVE 
EXPERT and INDIVIDUAL 
COACHING in the study of 
ESPERANTO by taking one of the 

Standard 

Correspondence 
Courses 

There are three courses : 

Preliminary, Advanced, Translation, 

and a prospectus of any will be sent 

free on request. 

QI 
BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION 
142, High Holborn, London, W.C.1.  
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BLACK AND WHITE 

  

Mr. S. A. Andrew, translator of Olive 
Schreiner’s Story of an African Farm, has 
sent us this picture from South Africa, with 
the following note : 

This is myself with a Tembu in his best Sunday 
finery in the wilds of Tembuland. Their “savage- 
ness” is disarmed when you speak to them in their 
own tongue. I don’t think Esperanto would have 
the same effect. I leave you to decide which is the 
Tembu. 

No prize is offered for the solution.—Ep. 
  

CORRESPONDENCE 
Letters to the Editor may be enclosed with other 
correspondence addressed to the B.E.A., but must 

be written on a separate sheet. 

BRITA KONGRESO 1938 
Ĉu la B.E.A. ekzistas nur por riĉuloj? Laŭ la 

aliĝilo de la Brita Kongreso en Skotlando proksiman 
Pentekoston oni ja povas supozi tion. La tre altaj 
kostoj tute ne ebligos al multaj fervoraj Esper- 
antistoj partopreni la kongreson. 

Kaj kiel utilos “tennis, bowls, croquet” k.t.p. 
en la kunsidoj ? 

FRED PARKER. 
Burnley, 

THE BRITISH ESPERANTIST 

ROMANO PRI 
AFRIKA BIENO 

By OLIVE SCHREINER 
(S. A. ANDREW) 

NOW 
3 [6-an - 2/6 paper 

(postage 5d. extra) 

* 

“Belajn bildojn pentris la verkistino 
pri la vivo en Sud-Afriko, pri la 

suferoj kaj ĝojoj de la homoj tie, pri la 
scenejo de la romano. Mallonge, la 

verko estas unu el la plej rekomend- 
indaj en la Esperanta literaturo.” 

Dansk Esperanto-Blad. 

“La libro certe estos ŝatata legaĵo 
por ĉiu Esperantisto.” 

La Praktiko. 

“Inda traduko de pensiga verko.” 
Amerika Esperantisto. 

“Tiun ĉi libron ni rekomendas al 
ĉiu amanto de bona literaturo Esper-. 
antista.” 

Hispana Esperanto-Gazeto. 

* 

Published by 
The Esperanto Publishing Co., Ltd. 

Order from 

The British Esperanto Association, Inc., 
142 High Holborn, London, W.C:1.   
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Coming Events 

  

> o Persona ° 2 
  

  

FEDERATION CONFERENCES 

East Midland.—Jan. 22, Savoy Café, 

Parade, Nottingham, 3.15 p.m. Hon. 
South 
Sec. : 

Pp. Ecker, Hill View, The Ridings, Ockbrook, 

Derbyshire. 

Lancashire and Cheshire.   Jan. 29, at Crewe. 

Details from the Hon. Sec., Mason Stuttard, 9 

Highfield Road, Blackpool. 

West Midland.—Jan. 29, Methodist Church Hail, 

Bristol Road, Northfield, Birmingham, 3 p.m. 

Details from Miss Norman, 61 Kingsley Road, 

Kings Norton, Birmingham. 

Yorkshire.—Jan. 22, at Leeds. Details 

H. Blakey, 10 Brudenell View, Leeds 6. 

from 

DISERVO 

London.—-St. Ethelburga, Bishopsgate, 9 jan. je 
1530. Parolos fino F. W. MacAuslan. Sekvos 

teo-kunveno de la Dua-Dimanĉa Rondo en Great 

Eastern Hotel. Kosto 1ŝ. 6p. 

RADRONDO 

Notts.—Jara festkunveno ĉe Blakeshays Farm, 

Newtown Linford, 15-16 jan. Detaloj de W. 

Sinclair, “Hejmo,” Chilwell By-pass, Chilwell, Notts. 

FIANĈIĜO 

Hall—Piercy—S-ro Raymond Halil en Sheffield 
kun f-ino Hilda Piercy en Withernsea. 

Andrews—Rogers.—En Southport, s-ro John 

Andrews kun f-ino Margaret Rogers, ambaŭ 

membroj de la loka Esperanto-Klubo. 

Gratulon kaj bondezirojn ! 

MORTOJ 

Bruce.—-La Edinburga Societo suferis tre gravan 

perdon pro la subita morto de ĝia estimata prezid- 
anto, s-ro R. A. F. Bruce, la 2an de decembro. 

En aprilo, 1936, li elektiĝis al la prezidanta ofico 

kaj, post servado dum unu jaro, la grupanoj 

montris sian aprobon de lia sindona laboro per 

unuanima reelekto. 
En la tombejo ĉeestis membroj de la Edinburga 

Societo, kaj de la Laborista Grupo. Ambaŭ societoj 

sendis tombgirlandon. 
Valentine.—La Edinburga Societo ankaŭ funebras 

la forpason de Fraŭlino Helen Valentine, fidela 

membro dum multaj jaroj. 
Richards.—En Eastbourne, la San de decembro, 

Thomas John Richards, M.A., 75-jara. Aliĝis al la 

loka grupo en 1909, kaj estis membro de B.E.A. de 

1911. 
La redakcio 

familianoj. 

  

sincere kondolencas kun ĉiuj 

TWO EXCELLENT AND INSTRUCTIVE GAMES 

LEXICON KAN-U-GO 
English or Esperanto Editions of each are available, 

PRICE 2/6 EACH, POSTAGE ad. ORDER FROM THE B.E.A. 

        
Eldonaĵoj de CARL WALTER (Berlino) 

  

Gaja Lernolibro 

Kun aparta senpaga 

parolekzercilo 

Pli ol 120 gajaj bildoj. 

La tuta Esperanto- 

Demandoj kaj respondoj 

  

el la vivo. | Kun amuzaj versoj pri 

Facila kaj 1 d Esperanto - gramatikaĵoj 
acila kaj amuza lernado. | kaj “ĉiuj prefiksoj kaj 

sufiksoj. 

18. 9p., sendkosto 2p. 8p., sendkosto 1p. 

AŬETU ĈE B.E.A., 142 HIGH HOLBORN, LONDON, W.C.1 : 

  

  

(NDINANSUNIVANIVAKANAKAKATUVUVALNEKEANAVANBATAS 

Gajaj Vesperoj 
Bonhumoraĵoj, multaj 
Esperantistaj —societludoj 
por gajigi grupvesperojn 

kaj postkursojn. 
18. 6p., sendkosto 1p. 

  

Gaja Ekzerco kaj 
gramatiko. 

Amuzo    
RARAA—i
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OFFICIAL NOTICES 
President: G. D. Buchanan, F.R.A.s. 
Hon. Secretary : Bernard Long, B.A. 
Hon. Treasurer : Robert Robertson. 

Secretary : R. B. Wilkinson. 
Propaganda Secretary : M. C. Butler, M.R.S.T, 

NEW MEMBERS 
Archer, D. H. S-ino Hobart, Tasmania. 
Brown, R.C.O. Solthull. 
Cook, H. E. Dunstable. 
Cory, L. W. J. London, S.W.16. 
Creasey, J. Lewisham. 
Duthie, E. E. F-ino Aberdeen. 
Hickson, A. T. L. Swanage. 
Jefferies, J. D. B. Birmingham. 
Keenan, K. R. Burton-on-Treni. 
Macpherson, J. J. Glasgow. 
Meldon, E. London, E.3. 

London, EAT 
Kings Heath, Birmingham. 

Newman, F. G. 
North, S. I. F-ino 
Parker, A. J. Wylde Green, Birmingham. 
Roberts, A. Anglesey. 
Rose, G. Coulsdon Common. 
Searle, D. Plymouth. 
Stockbridge, R. London, E.13. 

B.E.A. EKAMINATIONS 
Preliminary.—Mrs. S. M. Warner, *D. A. Pickford, 

Mrs. D. Todd, Banbury ; Miss E. R. Eade, Miss 
M.N. Clare, Cheltenham. 

Preliminary by Correspondence.—*Mr. W. J. 
Morey, Chichester. 

* Denotes distinction. 
  

  

    

i HAVE YOU EVER SEEN THE HAND- ji 
i WRITING OF Da. ZAMENHOF ? li 
: IF NOT, NOTE THIS: l 

H 4 be „opnebo lona! i 

Hl As VAL, plo kont la niten, 

(Me 4 

i LA i | i 

  

| CIGAREDO ESPERANTO 
i (THE ESPERANTO CIGARETTE) 

These Cigarettes are warranted Hand-made 
from a blend of the purest Virginian Tobaccos, 
and every precaution is exercised in their 
preparation to ensure a uniform and high- 

grade article. 

Price, per packet of 20, 1/6, post free. 
for 10 packets, 14/-, post free. ii 

i FROM THE B.E.A. i 
SOLE PROPRIETORS : ; 

BUCHANAN, SCOTT & Co., 
GLASGOW, C1. i 
(WHOLESALE ONLY) i     
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UNIVERSALA 
KONGRESO 
LONDON, 1938 

University College (Universitata Kolegio) 

Postkartoj de la Kongresejo 
Laŭ la bildo en paĝo 208 

12 por 4p., afranko 2p. 
50 por 18. 4p., afranko 3p. 

(Eksterlande : 12 por 3 resp. kup. inkluzive) 

KONGRESAJ GLUMARKOJ MONTRANTAJ LA 
KONGRESAN DEVIZON VERDA KAJ ARĜENTA. 

Paketo de 50, 5p., afranko 2p. 
(Eksterlande : 3 Respondkuponoj inkluzive) 

B.E.A., 142 High Holborn, London, W.C.1. 

  

NEW AFFILIATED GROUP 
Sheffield.—Sheffield Esperanto Centre. Secretary : 

H. J. Clayton, 17 Howard Street, Sheffield 1. 

NEW LOCAL DELEGATES 
Birkenhead —G.W. Keiller, 53 Cecil Road, Prenton. 
Canterbury. —A, G. Tucker, Aurelia, Cherry Drive. 
Manchester.—l.. H. Addie, 23 Deyne Avenue, 

Rusholme, Manchester 14. 
Willaston.—J. F. Jackson, Mead Cottage, Street Hey 

Lane, Wirral. 
Aberdeen (V.D. & F.D., Fotografado).—E. Lentz, 82 

Blenheim Place. 
London (F.D.W.5, Ko-operativismo) —D. Froome, 

8 North View, Ealing, W.5. 

DONATIONS TO B.E.A. DURING NOV., 1937 
Geneva! Funds.—S-ino E. Farmer, £1; W. PF. 

Gayfer, 5/4; F. Hughes, F. Thorner, G. W. Ward, 
2/6. 

Motor Car and Propaganda Fund.—Headmaster, 
Oldfeld School, Swanage, £l. 15s.; Bristol Group 
Esp. Soc., /1. 2s.; E. K. Jayne, 10/-; F-ino E. A. 
Sidebottom, 10/-; N. Wooding, 5/—. 

   

  

JUBILEE FUND 
£ s.d. 

Previously acknowledged 1398 4 2 
H. A. Padley, Farnborough ae 10 0 
F-ino E. C. Goldsmith, Rickmansworth 1 0 
N. Wooding, Leicester ee ae 50 
Esperantisto 8820 25 0 0 

£1424 9 2 
  

NOMINATION OF OFFICERS, 1988-39 
Members are reminded that they have the right 

to nominate candidates for election as Officers 
and Councillors for the ensuing year. Forms of 
nomination may be obtained from the Secretary. 
Nominations should be sent in by January 30th. 

R. B. WILKINSON, 
Secretary.
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SMALL ANNOUNCEMENTS——ANONCETO] 

ld. per word. Minimum 1/- per issue. Prepaid. 12 vortoj, l ŝil. (5 resp. kup). Pluaj vortoj po ip. 
Copy must be received al our offices by the Gih 

of the month for insertion in the next issue. 

Stamps.—25 different used Coronation George VI. 
3/6; 100 different Canada 5/-; 25 different 
Palestine 1/6 ; 25 different Cyprus 2/6 ; 50 different 
British Penny Plate numbers 2/6. Four-page list 
of British stamps free. W. Appleby, 47 Clarence 
Street, Cheltenham 

Parizo..~Familio akceptas pensionulojn. Speciala 
kaj rapida metodo lerni la francan lingvon. Kom- 
forta vilao 15 km. de Parizo. Skribu al S-ino 
Gernaey, 28 Boulevard République, Chatou (Seine- 
et-Oise). 

Suferantoj pro asimo, kataro, kaj aliaj bronkaj 
malsanoj uzu DYSPNE-INHAL. Dusemajna Provo 
Senpaga. Por informoj turnu vin al P. Blaise kaj 
H. S. Hankins, “Bonveno,” 19 Litchfield Avenue, 
Morden, Surrey. 

La Kritika Observanto, kvaronjara revuo politika 
kaj kultura. Petu provnumeron. International 
Publishing Co., 116 Great Titchfield Street, 
London, W.1. 

Koresponda Centro Internacia (Amsterdam) pro- 
vides names and addresses of correspondents of 
every type, arranges correspondence with all 
countries, on any subjects, in almost all chief 
languages, organizes competitions in chess, draughts 
or bridge, and affords special facilities ior the 
exchange of stamps. For further details apply to 
the British Representative—T. L. C. Bluett, 
South View, Chesswood Road, Worthing. 

Teksto devas atingi nian oficejon, kun antatipago, 
antaŭ la 6a de la monato por presigo en la sekvonta 

numero. 

Malnovaj Esperantaj Libroj.—Mi aĉetas laŭ la 
prezo proponata de vendanto : 
2290 Zamenhof, Internationale Sprache. 1887. 
2292 Einstein, La Lingvo Internacia als beste 

Losung. 1888. 
2422 Zamenhof, Wborterbuch der int. Esp.-Sp. 

internacia-Deut. 1889. 
2423 Zamenhof, Worterbuch der int. Esp.-Sp. 

Deut.-Int. 1891. 
2424 Zamenhof, Grosses Deut.-Esp. Worterbuch, 

Odessa, 1894. 
2425 Zamenhof, Jŭrgensen, Pagnier, Worterb. 

Deut.-esp. 1904. Nepre Unua Eldono. 
2426 Jŭrgensen, Worterb. Esp.-Deut. 1904. Nepre 

Unua Eldono. 
Zamenhof, Slownik Esp.-polski i polsko-Esp. 

1905. 
2912 Zamenhof, Slownik Polski-Esp. 1906. 
5551 Panel, Studo pri la Vortfarado. Rouen. 1912. 

Kaj malnovajn Esp. librojn el 19a jarcento. 
(La numeroj estas tiuj de Stojan : Bibliografio de 

Esperanto). 
Se iu volas vendi sian bibliotekon, tion sciigu al mi. 

Skribu al Naokazu Kawasaki, 1617 Sumiyosi tyo6, 
Sumiyosiku, Osaka, Japanujo. 

Middle aged couple, Esperantists 32 years, 
experienced teachers (diplomas), would consider 
invites for various periods from April till mid-July, 
any town. Esperanto conversation and private 
lessons exchanged for Bed-Sittingroom only. 
Write: Yelland, ASPREMONT (A.M.), France. 
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THE BRITISH ESPERANTIST 

Publishers (Eldonistoj) : 

THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc., 
142, HIGH HOLBORN, LONDON, W.C.l. Telephone : HOLBORN 4794. 

Editor (Ĉefredaktoro): FRED WADHAM. 
Literary Editor (Literatura Redaktoro): MONTAGU C. BUTLER, M.R.S.T. 

RATES OF SUBSCRIPTION (iwcluding postage lo any 
pari of the world)—Twelve months, 2/6. Single 
copies, Three Penny Stamps. (Free to B.E.A. 
members). 

ADVERTISEMENT RATES will be quoted on application 
to the Secretary of the B.E.A. 

JARABONO : 3 svisaj frankoj. Unuopaj ekzempleroj : 
po 30 centimoj (aŭ unu respondkupono). Oni 
sendu manuskriptojn al la Ĉefredaktoro. Li 
resendos nur tiujn manuskriptojn, kiujn 
akompanos afrankita koverto, aŭ respond- 
kupono, Li rezervas la rajton fari korektojn 
laŭbezone. 

Manuscripts should be typewritten, and be addressed 
to THE EDITOR, The Editor does not hold himself 
responsible for loss or damage, nor does he undertake 
to return manuscripts unaccompanied by a stamped 
addvessed envelope. He is mot necessarily in 
agreement with views expressed in signed articles, 
but accepts responsibility for those unsigned. 
Matter should be received by the 8th of the month. 

THE British EspERANTO ASSOCIATION consists of 
Fellows, Members, Affiliated Groups, and 
Federations. The Annual Subscriptions are :-— 
Fellows, 21/-; Members, 5/-; Junior Members 
(under 18), 2/6; Life Fellowship, £12. 12s, 0d.; 
Life Membership, £5. (See prospectus).


